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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

General description (Fig. 1)

Cool tip

Barrel

Short clip

Ready to use indicator
Support

Lever

Handle

Power-on light

On/off slide

Hanging loop
Heat-resistant pouch (not shown)

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

TS IOTMmMoOO®>

Warning

- Do not use this appliance near water. Do not use this appliance near
bathtubs, showers, basins or other vessels containing water. (Fig. 2)

- When you use the appliance in a bathroom, unplug it after use. The
proximity of water presents a risk, even when the appliance is
switched off.

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

- Check the condition of the mains cord regularly. Do not use the
appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.



ENGLISH 7

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Keep the appliance away from non-heat-resistant surfaces and never
cover the appliance with anything (e.g. a towel or clothing) when it is
hot.

Keep the appliance away from flammable items.

Never leave the appliance unattended when it is plugged in.

Caution

For additional protection, we advise you to install a residual current
device (RCD) in the electrical circuit that supplies the bathroom. This
RCD must have a rated residual operating current not higher than
30mA. Ask your installer for advice.

The barrel, short clip and plastic parts near the plates reach a high
temperature quickly. Prevent the hot surfaces of the appliance from
coming into contact with your skin.

The maximum temperature occurs just after heating up.The actual
temperature during use may be lower.

Always unplug the appliance after use.

Wait until the appliance has cooled down before you store it.
Always switch off the appliance before you put it down, even if it is
only for a moment.

Do not leave the barrel in your hair for more than a few seconds at a
time as this may cause damage to your hair.

Do not wind the mains cord round the appliance.

Only use the appliance on dry hair.

Do not use the appliance on artificial hair

Do not use the appliance for any other purpose than described in
this manual.

Keep the barrel and short clip clean and free of dust, dirt and styling
products such as mousse, spray and gel for a perfect curling result.
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- The barrel and the short clip have a ceramic tourmaline coating. This
coating slowly wears away over time. This does not affect the
performance of the appliance.

- If you use the appliance on colour-treated hair, the barrel and short
clip may stain.

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your guarantee becomes invalid.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Using the appliance

Curlers are powerful styling tools and must always be used with care.
As with all curlers that reach salon-high temperatures, do not use the
appliance frequently to avoid damage to the hair If you use the curler
incorrectly or if you use it at the wrong temperature setting, you could
overheat your hair or even burn it.

Making curls

Put the plug in the wall socket.

Set the on/off slide to ‘I’ to switch on the appliance (Fig. 3).

D The power-on light goes on. It stays on as long as the on/off slide is
set to ‘I’ (Fig. 4).

D When the appliance has heated up, the ready to use indicator on
the barrel changes colour. It changes from lila (cool barrel) to pink
(hot barrel). The appliance is now ready for use.

Note: Let the appliance heat up for at least 60 seconds.

Never leave the appliance unattended when it is plugged in.Always put
the appliance on a heat-resistant surface when it is heating up and
when it is hot.
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Comb or brush your hair so that it is disentangled and
smooth. (Fig.5)

Use a comb to divide the hair into sections and put them aside
with clips. Do not put too much hair in one section.

Note:The thinner the lock of hair, the tighter the curl becomes.

Press the lever to open the clip. Place the lock of hair between the
barrel and the clip. (Fig. 6)

Note: Start curling at the lower part of your head and work your way up to
the crown.

A Take the cool tip between your fingertips and wind the lock of hair
around the barrel until you have almost reached your scalp (Fig. 7).

Note: Make sure the end of the lock of hair is wound in the required
direction.

Hold the curler in this position for 10 seconds (Fig. 8).

Bl Press the lever to open the clip.You can now easily slide the lock
off the barrel (Fig. 9).

You can also unwind the lock of hair until you can open the clip with the

lever.

Note: Do not pull at the curler when you unwind the lock, otherwise you
would straighten the curl.

EA Let your hair cool down.

Note: Do not comb or brush your hair before it has cooled down, as this
would ruin the hairstyle you have just created.

Set the on/off slide to ‘0’ to switch off the appliance.

Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it
under the tap.

Switch off the appliance and unplug it.
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Let the appliance cool down on a heat-resistant surface.

Clean the appliance with a damp cloth.

Never wind the mains cord round the appliance.

Switch off the appliance and unplug it.
Let the appliance cool down on a heat-resistant surface.

You can store the appliance by hanging it from its hanging loop or
store it in the pouch supplied.

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 10).

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.




Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Ujung dingin

Laras

Jepitan pendek

Indikator siap pakai
Dukungan

Tuas

Gagang

Lampu daya sedang hidup
Geseran on/off

Lubang gantungan
Kantong tahan panas (tidak diperlihatkan)

Bacalah petunjuk pengguna ini secara saksama sebelum Anda
menggunakan alat dan simpan untuk referensi di kemudian hari.

TS IOTMmMoOO®>

Peringatan

- Jangan gunakan alat ini dekat air: Jangan gunakan alat ini dekat bak
mandi, pancuran, bak atau tempat berisi air lainnya. (Gbr. 2)

- Bila Anda menggunakan alat di kamar mandi, cabutlah stekernya
setelah digunkan. Kedekatan dengan air dapat menimbulkan risiko,
sekalipun alat telah dimatikan.

- Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di
rumah Anda, sebelum menghubungkan alat.

- Periksa kondisi kabel listrik secara teratur. Jangan menggunakan alat
apabila steker; kabel atau alat itu sendiri rusak.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat servis
resmi Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar
terhindar dari bahaya.
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Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang
kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka
diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh
orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-
main dengan alat ini.

Jauhkan alat dari permukaan yang tidak tahan panas dan jangan sampai
menutupi alat dengan sesuatu (misal, handuk atau pakaian) saat
sedang panas.

Jauhkan alat dari barang yang mudah terbakar.

Jangan sekali-kali meninggalkan alat tanpa pengawasan saat masih
tersambung ke arus listrik.

Perhatian

Untuk perlindungan tambahan, kami sarankan Anda memasang
Residual Current Device (RCD) pada sirkuit listrik yang memasok
listrik ke kamar mandi. RCD ini harus memiliki arus operasi residu
terukur yang tidak boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran kepada
petugas yang memasang alat ini.

Laras, jepitan pendek dan komponen plastik dekat pelat dapat
mencapai suhu panas dengan cepat. Cegah jangan sampai permukaan
yang panas pada alat mengenai kulit Anda.

Suhu maksimum dicapai hanya sebentar setelah pemanasan. Suhu
sebenarnya selama penggunaan mungkin lebih rendah.

Selalu mencabut steker setiap kali selesai menggunakan alat.
Tunggulah sampai alat sudah dingin sebelum menyimpannya.

Selalu matikan alat sebelum diletakkan, walaupun hanya sebentar.
Jangan biarkan laras di rambut Anda selama lebih dari beberapa detik
setiap kalinya karena bisa merusak rambut Anda.

Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

Gunakan alat hanya pada rambut yang kering.

Jangan menggunakan alat pada rambut tiruan.

Jangan gunakan alat untuk keperluan selain yang diterangkan dalam
buku petunjuk ini.
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- Jagalah laras dan jepitan pendek agar selalu bersih, bebas debu, dan
tidak kotor; juga produk penata seperti mousse, semprotan dan gel
untuk hasil ikalan yang sempurna.

- Laras dan jepitan pendek mempunyai lapisan turmalin keramik.
Lapisan ini lambat laun akan menipis seiring waktu. Ini tidak
mempengaruhi kinerja alat.

- Jika Anda menggunakan alat pada rambut yang diwarnai, laras dan
jepitan pendek bisa berkarat.

- Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara khusus direkomendasikan oleh
Philips. Jika Anda menggunakan aksesori atau komponen tersebut,
garansi Anda menjadi batal.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan
elektromagnet (EMF). Jika ditangani dengan benar dan sesuai dengan
instruksi petunjuk pengguna ini, alat tersebut aman digunakan berdasarkan
pada bukti ilmiah yang kini tersedia.

Menggunakan alat

Pengikal ini merupakan alat bantu penataan yang kuat dan harus
digunakan dengan hati-hati.

Sebagaimana dengan pengikal lainnya yang mencapai suhu salon-tinggi,
jangan sering-sering menggunakan alat untuk menghindari kerusakan pada
rambut. Jika Anda salah menggunakan pengikal atau jika Anda
menggunakannya dengan setelan suhu yang salah, Anda dapat membuat
rambut Anda kepanasan bahkan menghanguskannya.

Membuat ikal
Masukkan steker ke stopkontak dinding.

Setel geseran on/off ke ‘|" untuk menghidupkan alat (Gbr. 3).
D Lampu tanda hidup akan menyala terus. Lampu ini tetap menyala
selama alat geseran on/off disetel ke ‘" (Gbr. 4).
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D Bila alat telah dipanaskan, indikator siap pakai pada laras akan
berubah warnanya.Warnanya berubah dari lila (laras dingin) menjadi
merah muda (laras panas).Alat sekarang telah siap digunakan.

Catatan: Biarkan alat memanas hingga sekurangnya selama 60 detik.

Jangan sekali-kali meninggalkan alat tanpa pengawasan saat masih
tersambung ke arus listrik. Letakkan alat selalu pada permukaan yang
tahan panas bila sedang memanas dan bila sudah panas.

Sisir atau sikat rambut Anda agar tergerai dan halus. (Gbr.5)

Gunakan sisir untuk membelah rambut menjadi beberapa bagian
dan sisihkan dengan jepitan. Jangan menempatkan rambut terlalu
banyak pada satu bagian.

Catatan: Semakin tipis ikatan rambut, semakin keriting ikalnya.

Tekan tuas untuk membuka jepitannya. Letakkan ikatan rambut
tersebut di antara laras dan jepitannya. (Gbr. 6)

Catatan: Mulailah mengikal di bagian yang lebih rendah pada kepala Anda

dan kerjakan menuju ke arah mahkota.

A Pegang ujung dingin di antara ujung-ujung jari Anda dan lilitkan
ikatan rambut ke sekeliling laras hingga Anda hampir mencapai kulit
kepala (Gbr. 7).

Catatan: Pastikan ujung ikatan rambut dililitkan ke arah yang benar.

Pegang pengikal pada posisi ini selama 10 detik (Gbr. 8).

Bl Tekan tuas untuk membuka jepitannya.Anda sekarang dapat dengan
mudah melepas ikatan rambut dari larasnya (Gbr. 9).

Anda juga dapat melepas lilitan rambut hingga Anda dapat membuka

jepitan dengan tuasnya.

Catatan: Jangan tarik pengikal tersebut saat Anda melepas lilitan, jika tidak
Anda akan membuat ikalan menjadi lurus lagi.

[Ell Biarkan rambut menjadi dingin.
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Catatan: Jangan menyisir atau menyikat rambut Anda sebelum dingin, karena
bisa merusak tatanan rambut yang baru Anda buat.

Setel geseran on/off ke ‘0’ untuk mematikan alat.

Membersihkan

Jangan sekali-kali merendam alat di dalam air atau cairan apapun, jangan
pula membilasnya di bawah keran.

Matikan alat dan cabut stekernya.
Biarkan alat dingin pada permukaan yang tahan panas.
Bersihkan alat dengan kain lembab.

Jangan sekali-kali menggulung kabel listrik ke alat.

Matikan alat dan cabut stekernya.
Biarkan alat dingin pada permukaan yang tahan panas.

Anda dapat menyimpan alat dengan menggantungnya pada lubang
gantungan atau menyimpannya dalam kantong yang disediakan.

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat
sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal
ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr: 10).

Garansi & servis

Jika Anda butuh servis atau informasi atau mengalami masalah, harap
kunjungi situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat menemukan nomor
teleponnya dalam leaflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat
Layanan Pelanggan di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk
mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Hujung dingin

Cerompong

Klip pendek

Penunjuk yang sedia diguna
Sokongan

Tuil

Pemegang

Lampu penghidup kuasa
Gelangsar hidup/mati
Gelung gantungan

Pau tahan haba (tidak ditunjukkan)

TS IOTMmMoOO®>

Penting

Baca manual pengguna ini dengan berhati-hati sebelum anda
menggunakan perkakas dan simpannya untuk rujukan masa depan.

Amaran:

- Jangan guna perkakas ini berhampiran air: Jangan guna perkakas ini
berhampiran tab mandi, pancuran, besen atau bekas mengandungi
air. (Gamb. 2)

- Apabila anda menggunakan perkakas ini dalam bilik mandi, cabut
plagnya setelah digunakan. Kehampiran air merupakan risiko, walaupun
setelah perkakas dimatikan.

- Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan
dengan voltan sesalur kuasa setempat sebelum anda menyambungkan
perkakas.

- Periksa dengan kerap keadaan kord utama. Jangan gunakan perkakas
jika plag, kord utama atau perkakas rosak.
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- Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips atau pihak yang telah diluluskan bagi
mengelakkan bahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental,
atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi
atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan perkakas ini.

- Jauhkan perkakas dari permukaan yang tidak tahan panas dan jangan
sekali-kali tutup perkakas dengan sebarang alas (contohnya tuala atau
kain) semasa ia panas.

- Jauhkan perkakas dari barang yang mudah terbakar.

- Jangan biarkan perkakas tidak diawasi apabila plagnya dipasang.

Awas

- Untuk perlindungan tambahan, kami mengesyorkan agar anda
memasang peranti arus baki (RCD) dalam litar elektrik yang
membekali bilik air RCD ini mesti mempunyai arus pengoperasian
baki berkadar yang tidak melebihi 30mA. Mintalah nasihat daripada
juru pemasang anda.

- Cerompong, klip pendek dan bahagian plastik berhampiran dengan
plat mencapai suhu tinggi dengan cepat. Elakkan permukaan perkakas
yang panas daripada tersentuh kulit anda.

- Suhu maksimum berlaku sebaik saja selepas ia menjadi panas. Suhu
sebenar semasa penggunaan mungkin lebih rendah.

- Cabutkan plag perkakas setiap kali selepas digunakan.

- Tunggu sehingga perkakas sejuk sebelum menyimpannya.

- Sentiasa matikan perkakas sebelum meletakkannya, walaupun untuk
seketika.

- Jangan biarkan cerompong berada di dalam rambut anda lebih
daripada beberapa saat pada satu-satu masa kerana ini boleh
merosakkan rambut anda.

- Jangan lilit kord sesalur mengelilingi perkakas.

- Gunakan perkakas hanya pada rambut yang kering.

- Jangan gunakan perkakas pada rambut palsu.
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- Jangan gunakan perkakas untuk sebarang tujuan lain daripada yang di
gambarkan dalam buku panduan ini.

- Pastikan cerompong dan klip pendek sentiasa bersih dan bebas
daripada habuk, kotoran dan produk pendandan seperti mus,
semburan dan gel untuk mendapatkan hasil keriting yang sempurna.

- Cerompong dan klip pendek mempunyai salutan seramik turmalin.
Salutan ini menjadi haus perlahan-lahan. Ini tidak menjejaskan prestasi
perkakas.

- Jika anda menggunakan perkakas pada rambut yang dirawat warna,
cerompong dan klip pendek mungkin menjadi kotor.

- Jangan sekali-kali menggunakan sebarang aksesori atau bahagian dari
pengilang lain atau yang tidak disarankan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau bahagian yang sedemikian,
jaminan anda akan dibatalkan.

Medan Elektro Magnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan
medan elektromagnet (EMF). Jika dikendalikan dengan betul

dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat untuk
digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Menggunakan perkakas

Penggulung rambut adalah alat pendandan yang berkuasa dan hendaklah
sentiasa digunakan dengan berhati-hati.

Sebagaimana dengan semua penggulung rambut yang mencapai suhu
tinggi salon, jangan gunakan perkakas terlalu kerap untuk mengelakkan
kerosakan kepada rambut. Jika anda tidak menggunakan penggulung
rambut dengan betul atau jika anda menggunakannya pada tetapan suhu
yang salah, anda boleh menyebabkan rambut anda menjadi terlampau
panas atau malah membakarnya.

Membuat ikal

Pasangkan plag di soket dinding.

Tetapkan gelangsar hidup/mati pada ‘I’ untuk menghidupkan
perkakas (Gamb. 3).
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D Lampu kuasa hidup menyala. la terus menyala selagi gelangsar hidup/
mati ditetapkan pada ‘I’ (Gamb. 4).

D Apabila perkakas telah menjadi panas, penunjuk sedia untuk
digunakan yang terdapat pada cerompong bertukar warna. la
bertukar daripada lila (cerompong dingin) menjadi merah jambu
(cerompong panas). Perkakas kini sedia untuk digunakan.

Nota: Biarkan perkakas memanas selama sekurang-kurangnya 60 saat.

Jangan biarkan perkakas tidak dijaga semasa plag telah dipasang. Sentiasa
letakkan perkakas di atas permukaan yang tahan haba semasa ia sedang
memanas dan apabila ia panas.

Sikat atau berus rambut anda supaya ia kemas dan licin. (Gamb. 5)

Gunakan sikat untuk membahagikan rambut menjadi beberapa
bahagian dan asingkan bahagian-bahagian itu dengan menggunakan
klip. Jangan masukkan terlalu banyak rambut dalam satu-satu
bahagian.

Nota: Semakin nipis gelung rambut, semakin ketat keriting rambut yang
dihasilkan.

Tekan tuil untuk membuka klip. Masukkan segelung rambut di antara
cerompong dengan klip. (Gamb. 6)

Nota: Mula mengeriting di bahagian bawah kepala anda dan teruskan
hingga ke bahagian atas kepala.

A Ambil penghujung yang dingin antara hujung-hujung jari anda dan
lilitkan gelung rambut di sekeliling cerompong sehingga anda hampir
tiba ke kulit kepala anda (Gamb. 7).

Nota: Pastikan hujung gelung rambut dililitkan mengikut arah yang
dikehendaki.

Pegang penggulung rambut dalam kedudukan ini selama 10
saat (Gamb. 8).

Bl Tekan tuil untuk membuka klip. Anda kini boleh meluncurkan gelung
rambut keluar daripada cerompong (Gamb. 9).
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Anda juga boleh membuka lilitan gelung rambut sehingga anda boleh
membuka klip dengan tuil.

Nota: Jangan tarik penggulung rambut apabila anda membuka lilitan gelung
rambut tersebut, jika tidak anda akan meluruskan keriting tersebut.

[Ell Biarkan rambut anda menjadi sejuk.

Nota: Jangan sikat atau berus rambut anda sebelum ia menjadi sejuk, kerana
ini akan merosakkan gaya rambut yang baru anda cipta.

Tetapkan gelangsar hidup/mati pada ‘0’ untuk mematikan perkakas.

Jangan tenggelamkan perkakas ke dalam air atau apa-apa cecair lain, atau
membilaskannya di bawah paip.

Matikan perkakas dan cabut plagnya.
Biarkan perkakas menjadi sejuk di atas permukaan tahan haba.

Bersihkan peralatan dengan suatu kain basah.

Jangan lilitkan kord sesalur di sekeliling perkakas

Matikan perkakas dan cabut plagnya.
Biarkan perkakas menjadi sejuk di atas permukaan tahan haba.

Anda boleh menyimpan perkakas dengan menggantungkannya
daripada gegelung gantungannya atau menyimpannya dalam pau yang
dibekalkan.

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada akhir hayatnya,
tetapi bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan
melakukan sedemikian, anda akan membantu memelihara alam
sekitar (Gamb. 10).




26 BAHASA MELAYU

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika anda
mengalami masalah, sila lawati tapak web Philips di www.philips.com atau
hubungi Pusat Layanan pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika
tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar
Philips tempatan.
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Gisi thidu

Chic mung ban dd mua duoc san phém Philips méi va chao mimg ban
dén vaéi Philips! Dé cé duoc loi ich day da tr sy hd tro do Philips cung
cap, hiy dang ky san pham tai www.philips.com/welcome.

M6 ta tdng quat (Hinh 1)

Dau lam mat

Ong cudn

Kep ngén

Chi bdo s3n sang dé str dung
Hb tro

Cén

Tay c&m

Ben bdo ngudn dién

Truot bat/tat (on/off)

J Vongtreo

- BOp chiu nhiét (khong duoc hién thi)

TIOTMmMONO®>

|

Luuy

Hay doc ky huéng din s dung nay trudc khi str dung thiét bj va cat gitt
@& tien tham khao sau nay.

Canh bao

- Khéng dung thiét bj nay gan nudc. Khéng dung thiét bj nay gan bdn
t3m, voi hoa sen hodc bat cd thung chiu ndo cé chida nudce. (Hinh 2)

- Khi ban s dung thiét bi trong nha tdm, rit phich cdm dién sau khi str
dung. D& thiét bi gin nudc cb thé dan téi rii ro ngay ca khi thiét bi
da tat.

- Kiém tra xem dién 4p ghi trén mdy ¢ tuong tng véi dién dp ngudn
noi st dung trudce khi ban ndi mdy vao ngudn dién.

- Thudng xuyén kiém tra tinh trang day dién ngudn. Khong str dung
mdy néu phich cdm, day dién hay chinh ban than mdy bi hu hong.

- Né&u day dién bj hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tam bdo
hanh cda Philips, trung tam bdo hanh do Philips Uy quyén hodc nhiing
noi cé kha nang va trinh dé tuong duong dé trénh gay nguy hiém.
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- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) & stc
khoe kém, kha nang gidc quan hodc cé dau hiéu tdm than, hoac thiéu
kinh nghiém va kién thuc, tror khi ho dugc gidm sét hodc huéng dan
st dung thiét bi bdi ngudi ¢é trach nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sdt d& dam bao ring chiing khéng choi dua
v&i thiét bi nay.

- Gilr thiét bj trdnh xa cdc mat khéng chiu nhiét va khéng pha thiét bi
béng bat cr th g (vl dy, khdn tdm hodc quén o) khi nd con ndng.

- Git thiét bj trdnh xa nhiing vat d& chdy.

- Khong d& mdy cdm dién ma khéng cé ngudi gidm sat.

Chay

- D& bio vé thém, chiing ti khuyén ban 18p mot thiét bi dong dién du
(RCD) trong mach dién cung cp cho phong tdm. RCD nay phai ¢é
dong dién hoat dong du dugc dinh mdc khoéng Ién hon 30mA. Hay
tham van véi nguow I3p dat d& duoc tur van.

- Ong cudn, kep ngan va cdc bd phan nhua gan cic tdm nay dat tdi
nhiét d6 cao nhanh chdng. Ngin khéng cho cdc mat ndng cla thiét bj
tiép xuc véi da ban.

- Nhiét d6 t6i da s& dat duoc ngay sau khi lam néng. Nhiét db thyc
trong sudt qud trinh st dung cé thé thap hon.

- Luén rdt phich cdm dién clia mdy ra sau khi st dung.

- Neén doi cho dén khi thiét bj ngudi hdn rdi méi cat.

- Ludn nhé tit mdy trudc khi dit mdy xudng du chi trong chdc I4t.

- Khong d& 6ng cudn trong téc ban du chi la vai gidly vi nhu vy 6 thé
lam hu téc.

- Khéng dugc quan day dién quanh may.

- Chi s dung mdy nay khi téc kho.

- Khong st dung thiét bi nay trén téc gia.

- Khéng st dung mdy cho bat ky muc dich nao khdc ngoai muc dich
duoc mb ta trong hudng din st dung nay.

- Ludn gitr 8ng cudn va kep ngan sach, khéng dinh bui bn va céc san
pham lam téc vi du nhu keo, chat xit, kem gitt téc quan hiéu qua

- Ong cubn va kep ngin duoc pht chat tuamalin. Lép phii ndy s& bi
bao mon theo thoi gian.Viéc nay khong anh hudng téi hoat ddng clia
thiét bi.
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- Ne&u ban st dung thiét bj véi téc nhudm, dng cudn va kep ngan cé
thé déi mau.

- Khéng st dung bat ky phu kién hodc bé phan nao ma Philips
khong dac biét khuyén dung. Néu ban st dung cdc phu kién hodc bd
phan khoéng pahi clia Philips, viéc bao hanh sé bi mat hiéu luc.

T trwong dién (EMF)

Thiét bj Philips nay tuan thi tat ca cac tiéu chuln lién quan dén cac tur
trudmg dign (EMF). Néu duogc st dung ding va tuan thl cic hudng dan
trong sdch hudng din nay, theo cdc bang ching khoa hoc hién nay, viéc st
dung thiét bj nay la an toan.

Cach sir dung may

Dung cu cudn téc la dung cu tao kidu téc ¢ tac déng manh va can phai
cAn than khi str dung.

Vi tat ca cdc dung cu cudn téc dat téi nhiét dd cao, khdng st dung thiét
bi ndy thudng xuyén dé tranh hu téc. Néu ban st dung thiét bi cudn téc
khéng ding hodc néu ban st dung & thiét dit nhiét do sai, toc clia ban sé
bi ndng qud hodc bi chdy.

Tao cac lon téc

Cim day dién vao 6 cim.

Dit truot bat/tit téi vi tri “I” dé bat thiét bi (Hinh 3).

D Den bat thiét bi sang. Dén nay sé tiép tuc sang khi truot bat/tit
duwoc dit & vi tri “I” (Hinh 4)

D Khi thiét bj néng l&n, chi bio thiét bi s&n sang str dung trén ng
cudn sé d&i mau. Ddng hd chi thiét bi sé di  tir mau lila (6ng
cudn ngudi) sang mau hdng (8ng cudn noéng). Lic nay thiét bi da sin
sang st dung.

Luu y: D& mdy néng Ién trong it nhét 60 gidy.

Khéng bd khéng thiét bj khi dang cim phich cdm dién. Luén dit thiét bi
I&n b& mit chiu nhiét khi dang ch& thiét bi ndng 1én hoic khi thiét bj
dang néng.

Duing lwoc chai dé g& roi va lam sudng téc. (Hinh 5)
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Dung lwoc chia toc thanh nhiéu lon va dit ching sang mét bén v&i
cac kep téc. Khéng kep qua nhiéu toc trong mét lon.

Luu y: Lon téc cang mdng thi lon cong cang nhé.

An vao thanh diy d& mé kep téc. Dé lon téc vao giita ng cudn va
kep téc. (Hinh 6)

Lwu y: Bdt ddu udn cong téc & phdn dusi déu va sau dé huéng nguroc Ién
phia dinh ddu

A Dit dau lam nguoi gitra cdc ngdn tay va cudn lon toc quanh 8ng
cudn cho dén khi tién sat da dau (Hinh 7).

Lwu y:Ddm bdo rdng duéi ciia lon téc duge quén theo ding chiéu yéu cdu.
Gilr thiét bi cudn téc & vi tri d6 trong vong 10 gidy (Hinh 8).

[ 8 | An vio thanh dﬁy dé ma kep téc. Ban cé thé dé& dang diy lon téc ra
khai 6ng cuén (Hinh 9).

Ban ciing c6 thé thao lon téc cho dén khi ban cé thé mé khda véi thanh

bay.

Luu y: Khéng 16i thiét bi cudn téc khi ban thdo lon téc, néu khéng ban c6 thé
lam lon téc qudn thdng ra.

Ell Dé téc ngudi xudng.

Luu y: Khéng nén chdi truéc khi téc ngudi, vi nhu thé sé lam héng kiéu téc
ban vira tao.

Dit trurot bat/tit t&i vi tri “O” dé tit thiét bj.

Khéng nhing thiét bi vao nwdc hay bat ky chdt 1dng nao, hodc rira dudi
voi nuérc.

Tt thiét bj va rut phich cim dién ra khéi & dién.
D& thiét bi ngudi hin trén mét bé mit chiu nhiét.
Duing vai 4m d& lau chui thiét bi.
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Khéng dwoc qudn day dién quanh may.

Tit thiét bi va rut phich cim dién ra khoi & dién.
D& thiét bi ngudi hin trén mét bé mit chiu nhiét.

Ban c6 thé bao quan thiét bj bing cach treo thiét bi biing chinh
moc treo cla né hodc bido quan thiét bj trong hdop dung dwoc cung
cdp kem theo thiét bi.

- Khéng vt thiét bi cing chung véi chat thai gia dinh thong thuong khi
nglmg st dung né. Hay dem né dén didm thu gom chinh thic dé i
ché. Lam nhu thé, ban sé gilip bao vé& méi truong (Hinh 10).

B3o hanh & dich vu

Néu ban can biét dich vy, thdng tin hay gap truc trac, vui long vao website
cla Philips tai www.philips.com hodc lién hé véi Trung Tam Cham Séc
Khdch Hang cla Philips & nudc ban (ban sé tim thay s6 dién thoai cla
Trung tdm trong t& bao hanh khip thé gidi). Néu khéng ¢é Trung Tam
Cham Séc Khdch Hang tai quéc gia clia ban, hay lién hé vai dai ly Philips
tai dia phuong ban.
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	Môi trường
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